
VERBALE DI ACCORDO (Art. 47 L. No. 
428/90) 

MEETING MINUTES (Art. 47 L. No. 428/90) 

Il giorno 13 Marzo 2020, in modalità di audio 
conferenza da remoto come prescritto dal 
D.P.C.M del 23 Febbraio 2020 e successivi

Today, March 13, 2020, via remote audio 
conference as provided by Italian Prime Minister 
Decree dated February 23, 2020 and following 

Sunpower Italia S.r.l. con sede legale in Milano, 
Via Monti 15, C. F. n. 05957070963, in persona 
del legale rappresentante Roberto Crescitelli (qui 
di seguito “SunPower” o la “Cedente”)  

Sunpower Italia S.r.l., with registered office in 
Milano, Via Monti 15, Tax code 05957070963 in 
the person of the legal representative Roberto 
Crescitelli (qui di seguito “SunPower” o la 
“Cedente”) 

Northstar Energy Management Italy S.R.L. con 
socio unico, con sede legale in Milano, Via Monti 
15, C.F. e P.IVA 11143590963, in persona del 
legale rappresentante Roberto Crescitelli (qui di 
seguito “Northstar” o la “Cessionaria”). 

Northstar Energy Management Italy S.R.L, 
with registered office in Milano, Via Monti 15, in 
the person of the legal representative Roberto 
Crescitelli Tax code 11143590963 (hereinafter, 
"Northstar " or the "Transferee"). 

e and

Le Organizzazioni Sindacali: The Unions: 

p.la  Filcams CGIL Nazionale, nella persona di�
Joice Moscatello���S�OD�)LVDVFDW&,6/�1D]LRQDOH��
QHOOD�SHUVRQD�GL�6WHIDQLD�&KLFFD���S�OD�8LOWXFV�
3DROR�3URLHWWL

Filcams CGIL National, in person of  Joice 
Moscatello )LVDVFDW�&,6/�1DWLRQDO��LQ�SHUVRQ�RI��
6WHIDQLD�&KLFFD�����8LOWXFV�1DWLRQDO�LQ�SHUVRQ�RI�
3DROR�3URLHWWL

congiuntamente, le Parti jointly, the Parties 

si sono incontrate per esperire la procedura di cui 
all’art. 47 della legge n. 428/1990 e successive 
modifiche, relativamente al trasferimento di ramo 
di azienda da SunPower a Northstar come 
comunicato dalle società stesse con lettera alle 
OO.SS. del 2 Marzo 2020. 

have met in order to carry out the procedure set 
forth in Art.  47  of Law  No. 428/90, as 
subsequently amended, with respect to the transfer 
of an on-going concern from SunPower to 
Northstar as per the notice sent to the Unions on 
March 2, 2020. 

Durante l’incontro odierno le Parti hanno 
esaminato, rivisto e discusso le ragioni del 
trasferimento di cui sopra nonché le possibili 
conseguenze economiche e sociali per i lavoratori 
coinvolti come dichiarato nella lettera di apertura 
della procedura di consultazione sopra richiamata. 

During today's meeting the Parties have examined, 
reviewed and discussed the reasons for the above 
mentioned transfer as well as the economic, legal 
and social consequences related to the workers 
involved, as established by said opening letter of 
the procedure. 

All’esito di quanto precede, viene confermato che 
l’operazione di trasferimento avrà efficacia non 
prima del 31 Marzo 2020 e che il rapporto di 
lavoro dei dipendenti di SunPower proseguirà 
successivamente, senza soluzione di continuità ai 
sensi dell’art. 2112 c.c., compresi tutti gli istituti e 
trattamenti individuali non espressamente riportati 

As a result of the above, it is confirmed that the 
transfer shall be effective not earlier than March 
31, 2020 and that the employment relationship 
with the employees of SunPower, shall seamlessly 
continue according to sections 2112 of the Italian 
Civil Code, including all the individual items, 
terms and conditions even if not mentioned herein, 



nel presente verbale, con  Northstar la quale 
intende applicare al loro rapporto di lavoro il 
Contratto Collettivo per i dipendenti delle aziende 
del settore Commercio e Terziario 
(Confcommercio).  

with  Northstar  which intends to apply to the 
employment relationship with them the National 
Collective Bargaining Agreement for the 
employees of the companies belonging to the 
Trade sector (i.e. Commercio e Terziario -
Confcommercio). 

A seguito del trasferimento, tutti i 10 dipendenti 
interessati, di cui 7 con sede a Montalto di Castro, 
1 a Tolentino, 1 a Caltanisetta e 1 a Milano, 
conserveranno presso Northstar l'anzianità di 
servizio maturata, il trattamento di fine rapporto 
maturato e il trattamento normativo, contributivo 
ed economico complessivamente acquisito. La 
loro sede di lavoro resterà invariata. 

After the transfer, all the 10 employees impacted, 
of which 7 are based in Montalto di Castro, 1 in 
Tolentino, 1 in Caltanisetta and 1 in Milano shall 
maintain with Northstar the accrued length of 
service, severance indemnity (i.e. “TFR”) and the 
overall acquired legal conditions, social security 
and compensation. Their place of work will 
remain unaltered. 

Con la firma del presente verbale le Parti si danno 
atto del corretto esperimento della procedura di 
consultazione di cui all’art. 47 della legge n. 
428/1990 e successive modifiche che deve 
considerarsi, quindi, debitamente conclusa. 

By signing these minutes the Parties acknowledge 
that they carried out the procedure referred to in 
Art. 47 of Law No. 428/90, that shall be 
considered as terminated. 

Letto, confermato e sottoscritto Read, confirmed and signed. 

Sunpower Italia S.r.l.    

_______________________ 

Northstar Energy Management Italy S.R.L. 

_______________________ 

Filcams-CGIL 

_______________________ 

Fisascat-CISL 

______________________

8LOWXFVB 


